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mais de 50 anos a viver sem limites

DE TOTALCARE EUROPE

OBRIGADO PELA
SUA CONFIANÇA

Obrigado por adquirir um produto da IM by  
TotalCare Europe.
O produto que adquiriu está equipado com a 
tecnologia mais avançada e resistiu aos testes 
mais exigentes.

A experiência adquirida ao longo do tempo 
permite que os nossos produtos ofereçam os 
melhores desempenhos, para que possa usufruir 
cada vez mais da liberdade e da autonomia de 
que necessita todos os dias.

Sugerimos-lhe  que  leia  atentamente as  
instruções fornecidas. Desta forma, irá 
familiarizar-se com a sua nova scooter  
Fuerteventura, permitindo-lhe tirar o máximo 
partido do seu desempenho e vida útil. 
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É importante ler o manual antes de utilizar o produto.



FUERTEVENTURA	 MANUAL DO UTILIZADOR

PG. 4	 WWW.TOTALCARE-EUROPE.COM

PUNHOS LUZ FRONTAL

REGULAÇÃO 
DA ALTURA DO 
MASTRO

RODAS DIANTEIRAS

RODAS TRASEIRAS

RODAS ANTI-
TOMBAMENTO

EMBRAIAGEM DO 
MOTOR

REGULADOR DE POTÊNCIA

MEDIDOR DE VELOCIDADE

INDICADOR DE BATERIA

CLAUSOR

CONTROLO DA LUZ

CLAXÃO

ALAVANCA DE ACELERAÇÃO

ALAVANCA DE MARCHA-ATRÁS

BOTÃO DE DOBRAGEM

BOTÃO UNDISPLAY

ASSENTO 

SUSPENSÃO TRASEIRA

PEGA DOBRÁVEL

BATERIAS AMOVÍVEIS

LUZES DIANTEIRAS

TOMADA DE CARGA
PORTA USB

LUZES AMBIENTAIS

ENCOSTO

SCOOTER ELÉCTRICA COM DOBRAGEM ELETRÓNICA E AMORTECEDORES 
A scooter Fuerteventura distingue-se pelo seu 
design ultra-compacto e pela tecnologia de 
ponta. Com apenas 97 cm de comprimento e 47 
cm de largura, é ideal para manobrar em espaços 
apertados.

Graças ao seu sistema de dobragem eletrónico, 
a scooter pode ser dobrada sem esforço e 
comodamente utilizando o joystick ou o controlo 
remoto Bluetooth.

Com um peso de apenas 22 kg sem bateria, é 
surpreendentemente leve e, quando dobrada, 
tem aproximadamente o tamanho de uma 
mala, o que a torna uma escolha perfeita para 
armazenamento ou transporte.

Também possui um sistema de amortecimento 
avançado que garante uma condução suave e um 
conjunto moderno de luzes LED, que melhoram a 
visibilidade e a segurança.

PEÇAS DA SCOOTER FUERTEVENTURA1.

DESCRIÇÃO DO PRODUTO2.
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Material Alumínio

Cor Negro e vermelho

Peso
Peso totale (senza batteria) 22 kg
Peso totale (con batteria) 23,7 kg
Peso massimo supportato 125 kg

Dimensioni piegate
Larghezza piegata 47 cm
Profondità piegata 46 cm
Altezza piegata 65 cm

INFORMAÇÕES GERAIS

Misure
Larghezza totale 47 cm
Profondità totale 97 cm
Altezza totale 94 cm
Altezza dalla seduta al pavimento 53 cm

CARATERÍSTICAS DO PRODUTO3.
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CERTIFICADO 
PARA VOAR*

SCOOTER SUPERLIGEIRO

22 KG (sem bateria)

*Antes de reservar um voo, recomendamos que contacte a companhia aérea para 
confirmar se permitem scooters a bateria.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Assento
Largura do assento 40 cm
Profundidade do assento 33 cm

Encosto
Largura do encosto 32 cm
Altura do encosto 14 cm
Tipo de encosto Dobrável

Rodas
Medidas da roda dianteira Ø 17 cm
Medidas da roda traseira Ø 17 cm
Largura da roda dianteira 4 cm
Largura da roda traseira 6 cm
Tipo de rodas Maciços

Outras caraterísticas
Altura máxima do lancil 5 cm
Altura del suelo a la parte inferior de la plataforma               9 cm
Amortecimento Sim
Buzina Sim
Ligação USB Sim
Luzes LED Sim
Mastro Regulável em altura
Inclinação máxima de subida 12º
Raio de viragem 140 cm
Rodas anti-tombamento Sim
Tipo de travões Eletromagnético
Tipo de dobragem Eletrónico a partir do painel ou da 

central, com opção de dobragem 
manual de emergência.

Motor
Motor 120 W
Bateria 2 x 6 Ah (litio)
Número de baterias 2
Autonomia 10 - 15 km
Velocidade máxima 6 km/h
Carregador externo 2 Ah
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4. ANTES DE EMPEZAR

4.1. UTILIDADE DA SCOOTER
Esta trotinete é utilizada como auxiliar de mobi-
lidade para pessoas com mobilidade reduzida, 
bem como para utilizadores ou pessoas idosas 
que necessitam de apoio ou de auxiliares de 
mobilidade. A carga máxima segura da trotinete 
Lanzarote é de 125 kg.

4.2. INSTRUÇÕES PARA UMA 
CONDUÇÃO SEGURA

1.	 Antes de conduzir, o utilizador deve familia-
rizar-se com o funcionamento da scooter. É 
crucial compreender totalmente este capí-
tulo do manual do utilizador.

2.	 Avalie o seu estado físico de saúde antes 
de conduzir. Não é adequado conduzir nas 
seguintes circunstâncias: deficiência visual, 
deficiência dos membros superiores, doença 
cardíaca, gravidez, crianças, perceção lenta, 
inconsciência, coma ou circulação sanguínea 
grave. Os utilizadores preocupados com a 
sua saúde ou equipados com um regulador 
do ritmo cardíaco devem consultar um mé-
dico antes de utilizar a scooter.

3.	 Não pare a scooter em declives enquanto 
conduz; e tenha em atenção que a distância 
de travagem em declives será significativa-
mente maior do que em piso plano.

4.	 É estritamente proibido conduzir sob a in-
fluência de álcool, drogas ou certos medica-
mentos.

5.	 Evite conduzir a scooter de Fuerteventura à 
noite ou em condições climatéricas extre-
mas.

6.	 Antes de entrar ou sair da scooter eléctrica 
dobrável, certifique-se de que está desliga-
da.

7.	 Não conduza a trotinete eléctrica dobrável 
em auto-estradas ou estradas.

8.	 Não ligue quaisquer dispositivos mecânicos 
ou electrónicos à scooter eléctrica dobrável, 
exceto os acessórios fornecidos pela Total-
Care Europe.

9.	 Não conduzir em declives com inclinação 
superior a 12°. Não transpor obstáculos com 
altura superior a 5 cm.

10.	Evitar conduzir em terrenos alagados, gela-
dos, molhados ou escorregadios, bem como 
em terrenos irregulares, para evitar aciden-
tes.

11.	Não conduzir em combinação com outros 
veículos para evitar perigos.

12.	A scooter Fuerteventura pode ser afetada 
por interferências electromagnéticas espe-
cíficas, tais como sistemas de segurança ou 
portões automáticos; tenha cuidado.

13.	Não utilize a trotinete eléctrica dobrável 
para transportar objectos pesados ou para 
transportar um segundo passageiro.

14.	É proibido circular ao longo de bermas ou 
lancis, pois pode causar danos permanentes 
no veículo.

15.	Não exceda o peso máximo de carga de 125 
kg.

16.	Evitar circular nas escadas rolantes para 
evitar capotamentos.

17.	Não vire bruscamente para evitar capotar.

18.	Carregue totalmente a trotinete eléctrica 
antes de a utilizar pela primeira vez.

4.3. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
	• Não utilize a scooter antes de o utilizador ter 

lido e compreendido completamente este ma-
nual de instruções.

	• Não conduza depois de beber.

	• Não deixe a chave na scooter quando esta não 
estiver a ser utilizada.

	• Certifique-se de que o assento está bloqueado 
e fixo no lugar.

	• Reduza a velocidade e tenha cuidado ao con-
duzir em curvas, terrenos irregulares, solo ma-
cio, declives, lancis, portas e escadas.

	• É proibido alterar a configuração inicial ou vol-
tar a montar a scooter.

	• Tenha cuidado quando conduzir em ruas mo-
vimentadas, mercados ou centros comerciais. 
Não conduza em áreas não seguras ou em es-
tradas legalmente proibidas; consulte os regu-
lamentos de trânsito locais ou nacionais.



FUERTEVENTURA	 MANUAL DO UTILIZADOR

PG. 8	 WWW.TOTALCARE-EUROPE.COM

	• Segurar o guiador com as duas mãos e colocar os 
pés na plataforma quando conduzir.

	• Não utilize a scooter como assento num veículo 
em movimento.

	• Quando transportar a scooter noutros veículos, cer-
tifique-se de que garante a segurança da bateria.

	• Evitar fazer marcha atrás em rampas ou terrenos 
irregulares e ter cuidado ao conduzir em rampas.

	• Não conduza à noite, em dias de chuva, neve ou 
nevoeiro, ou em dias de vento forte, ou em estra-
das esburacadas e irregulares, etc.

	• Quando transportar a scooter de carro ou avião, 
dobre-a e desligue-a, e retire a chave para evitar 
uma ativação acidental.

	• A temperatura da superfície da trotinete pode 
aumentar com o sol; evite o contacto direto com 
partes quentes para evitar queimaduras ou ou-
tros ferimentos.

4.4. INSTRUÇÕES DE CONDUÇÃO 
DA SCOOTER
	• Pratique antes de utilizar a scooter.

	• Pratique em áreas amplas e abertas para evi-
tar perigos.

	• Pratique as seguintes competências: acelerar, 
desacelerar, estacionar, fazer marcha atrás, vi-
rar, subir e descer declives. Comece com uma 
velocidade mínima e aumente à medida que a 
sua capacidade aumenta.

	• Recomenda-se que tenha companhia durante 
a prática inicial para evitar perigos e acidentes.

	• O utilizador controla a scooter com os dedos 
para avançar, recuar e virar. Certifique-se de 
que consegue ler e compreender as instruções, 
avaliar os riscos, ter consciência da segurança 
e reagir rapidamente.

5. UTILIZAÇÃO E MONTAGEM

5.1. UTILIZAÇÃO DO BOTÃO DE 
ALIMENTAÇÃO
	• Introduzir a chave e rodá-la no sentido dos 

ponteiros do relógio para ligar e no sentido 
contrário para desligar. 

	• Desligue a alimentação se não for utilizar a tro-
tinete eléctrica.

5.2. UTILIZAR O INTERRUTOR DE 
AJUSTE DA VELOCIDADE
O interrutor de ajuste da velocidade é utilizado 
para alterar a velocidade de deslocação para a 
frente e para trás, que pode ser ajustada no in-
tervalo de 0 a 6 km/h.

Velocidade mínima:

Para reduzir a velocidade ao mínimo, rode o bo-
tão para a esquerda. Isto assegura uma velocida-
de mais lenta e mais controlada.

Velocidade máxima:

Para aumentar a velocidade ao máximo, rode o 
botão para a extrema direita. Desta forma, ob-
tém-se a velocidade mais rápida disponível.

Se a alimentação for desligada durante a 
condução, o travão eletromagnético fun-
ciona e a scooter pára subitamente.

Não ajustar a velocidade máxima ao virar 
ou fazer marcha-atrás.
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5.3. UTILIZAÇÃO DA ALAVANCA DE 
COMANDO DA DIREÇÃO
A alavanca móvel, equipada com uma pega de 
borracha para maior comodidade, é utilizada para 
conduzir a scooter para a frente ou para trás. Siga 
estas instruções para um controlo eficaz.

Movimento para a frente

Segure a alavanca de controlo direita com o dedo 
direito e empurre-a para a frente. A scooter des-
loca-se para a frente de forma controlada.

Marcha atrás

Segure a alavanca de controlo esquerda com o 
dedo esquerdo e empurre-a para a frente. A scoo-
ter desloca-se para trás e são emitidos sinais so-
noros de aviso como medida de precaução.

Se a fonte de alimentação for desligada durante 
a condução, o travão eletromagnético é ativado, 
fazendo com que a scooter pare abruptamente.

Paragem automática
Quando a alavanca de movimento é totalmente 
libertada, a scooter pára na posição “central”. O 
travão eletromagnético entra em ação, garantindo 
uma paragem segura.

5.4. UTILIZAÇÃO DA BUZINA
Para evitar acidentes e danos, utilize correta-
mente o botão da buzina. A buzina soará depois 
de premir o botão.

5.5. REGULACIÓN DEL MÁSTIL
A altura do mastro da scooter Fuerteventura 
é ajustável de acordo com as necessidades do 
utilizador. Para ajustar, desbloqueie a patilha no 
sistema de fixação, deslize o mastro para a altura 
desejada e volte a bloquear o mecanismo. Cer-
tifique-se de que está corretamente bloqueado 
antes de utilizar a scooter.

5.6. MOVIMENTO PARA A FRENTE
A scooter Fuerteventura está equipada com um sis-
tema avançado de iluminação LED. As luzes dian-
teiras são controladas a partir do painel de contro-
lo: prima “I” para as ligar e “O” para as desligar.

5.7. MUDANÇA DE QUILÓMETROS 
PARA MILHAS
O ecrã TFT da scooter Fuerteventura apresen-
ta informações como a velocidade, a distância 
percorrida, entre outras. Por defeito, a unidade 
de medida é em quilómetros. Se pretender alte-
rar para milhas ou vice-versa, prima e manten-
ha premidos os botões “A - Open” e “B - Close” 
simultaneamente durante alguns segundos até 
que o sistema actualize as definições.

Evite ajustar a velocidade máxima 
enquanto vira ou faz marcha-atrás.

Para a frente Para trás
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Utilização do painel de controlo e do telecoman-
do bluetooth:

Os processos electrónicos de dobragem e des-
dobragem descritos acima podem ser realizados 
a partir do painel de controlo ou do telecomando 
bluetooth.

•	 Para dobrar a scooter, a partir do painel de 
controlo ou do controlo remoto bluetooth. 
 
 

•	

•	

•	 Para desbloquear a scooter, a partir do painel 
de controlo ou do controlo remoto bluetooth.

5.8. DESDOBRAMENTO E DOBRAGEM 
DA SCOOTER EM MODO ELETRÓNICO
A scooter Fuerteventura dispõe de um sistema de 
dobragem eletrónica, que permite realizar o proces-
so em apenas dois passos, quer a partir do painel de 
controlo, quer através do controlo remoto bluetooth.

Desdobramento eletrónico a partir do painel 
de controlo ou do telecomando bluetooth:

•	 Coloque a scooter na posição vertical.

•	 Prima o botão “A - Open” uma vez. A scoo-
ter emite um sinal sonoro e começa a des-
dobrar-se. O primeiro passo do desdobra-
mento está concluído quando a scooter 
parar e deixar de emitir um sinal sonoro. 

•	

•	

•	

•	

•	 Prima novamente o botão “A - Open” para 
completar o segundo passo. Saberá que o pro-
cesso está concluído quando a scooter apitar 
três vezes seguidas. Importante: Verifique 
sempre se a scooter está totalmente aberta 
antes de a utilizar.

Dobragem eletrónica a partir do painel de 
controlo ou do telecomando bluetooth:

•	 Coloque a scooter na posição desdobrada.

•	 Prima o botão “B - Close” uma vez. A scooter 
emite um sinal sonoro e começa a dobrar. O 
primeiro passo de dobragem está completo 
quando a scooter parar e parar de emitir um 
sinal sonoro.

•	 Prima novamente o botão “B - Close” para con-
cluir o segundo passo. Saberá que o processo 
de dobragem está concluído quando a scooter 
emitir três bips seguidos.

Antes de iniciar o processo de desdobra-
mento, certifique-se de que deixa espaço 
suficiente à frente e atrás da scooter para 
evitar quaisquer obstáculos que possam 
interferir com o movimento automático.
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6. BATERIA E CARREGAMENTO

6.1. NÍVEL DE CARGA DA BATERIA
O ecrã apresenta o nível de carga da scooter. 
Se o ecrã apresentar as 5 linhas, a scooter está 
na capacidade máxima. Recomendamos que 
carregue a scooter antes que a bateria se esgote.

6.2. CARGA DE LA BATERÍA
Desligue a scooter e, em seguida, insira a ficha 
de carregamento na tomada de carregamento a 
partir do painel. Pegue na linha de alimentação 
CA e insira uma extremidade na tomada de ali-
mentação doméstica, ligue uma extremidade à 
tomada de carregamento do carregador.

A scooter tem uma função automática 
para evitar que se ligue durante o carre-

gamento. Após o carregamento, é importante 
desligar primeiro o interrutor de alimentação 
e, em seguida, desligar as outras fichas.

5.9. DESDOBRAR E DOBRAR A 
SCOOTER NO MODO MANUAL
No caso de a scooter ficar sem bateria ou de o siste-
ma de dobragem eletrónico não funcionar, é possí-
vel efetuar o processo de dobragem manualmente, 
apenas em situações de emergência específicas.

Desdobramento manual:

•	 Aperte firmemente a pega vermelha e empurre 
o centro da scooter para baixo até que ambos os 
lados estejam perto do chão. 

•	 Empurre a plataforma para baixo com firmeza 
até ficar bloqueada na posição aberta.

A scooter de Fuerteventura só pode ser 
carregada a partir do painel.

Dobragem manual:

•	 Puxe para cima a pega vermelha na base.

•	 Aplique pressão na direção da traseira da 
scooter.

•	 Dobre a scooter para a frente para a tornar 
mais compacta e manobrável.

Quando dobrada manualmente, a scooter 
não está bloqueada na posição dobrada 
e, por isso, deve ser manuseada com cui-
dado durante o transporte ou armazena-
mento.

6.3. INSTRUÇÕES DE CARREGAMENTO
•	 Durante o carregamento, se a luz vermelha não 

estiver acesa, certifique-se de que verifica se 
todas as fichas estão corretamente inseridas.

•	 O tempo de carregamento é normalmente de 6 
a 8 horas e não deve exceder 12 horas. É impor-
tante carregar a bateria de lítio aquando da sua 
primeira utilização. Recomenda-se que seja ca-
rregada nos primeiros 3 meses a partir da data 
de compra ou após um período de não utilização.

•	 Se a bateria não for utilizada durante 30 dias seguidos, 
carregue-a totalmente e retire-a da scooter. Retire a 
bateria quando a scooter não estiver a ser utilizada.

•	 Para um carregamento seguro e eficiente, deve ser 
utilizado o carregador original TotalCare Europe.

•	 Se utilizar a scooter durante todo o dia, carregue-a 
após cada dia de utilização. Se a utilizar uma vez 
por semana, carregue-a uma vez por semana.

•	 A distância de condução e o tempo após o 
carregamento completo podem variar se 
conduzirel scooter en pendientes, zanjas de 
acera, terrenos irregulares o contra el viento.



FUERTEVENTURA	 MANUAL DO UTILIZADOR

PG. 12	 WWW.TOTALCARE-EUROPE.COM

7. MANUTENÇÃO

7.1. AMBIENTE DE 
ARMAZENAMENTO ADEQUADO
Coloque a scooter em áreas secas e bem venti-
ladas para evitar a corrosão causada pela humi-
dade. Evite o contacto com produtos químicos 
corrosivos, tais como óleos, ácidos e álcalis.

7.2. LIMPEZA REGULAR DA 
SCOOTER FUERTEVENTURA
	• Utilize um pano limpo para limpar o painel de con-

trolo, coberturas e outras superfícies externas da 
scooter.

	• Evite utilizar líquidos químicos ou óleos que pos-
sam danificar a superfície da scooter.

	• Não utilize escovas afiadas que possam riscar a 
pintura da scooter.

	• Evite lavar a scooter diretamente com água da 
torneira para evitar danos nos componentes eléc-
tricos. Se necessário, utilize um pano húmido com 
água limpa para limpar a superfície da scooter.

7.3. PROTEÇÃO CONTRA 
CONDIÇÕES CLIMATÉRICAS 
ADVERSAS
	• Evitar expor a scooter ao sol e à chuva.

	• Depois de molhar a scooter com água, certi-
fique-se de que a seca bem para evitar a co-
rrosão.

	• Aplique ocasionalmente óleo lubrificante nos 
mecanismos dos rolamentos para os manter a 
funcionar corretamente.

7.4.UTILIZAÇÃO CORRETA DA SCOOTER
	• Não utilize a scooter para actividades despor-

tivas, tais como jogos de bola ou corridas.

	• Evite conduzir a scooter em terrenos perigosos 
ou inadequados.

7.5. INSPECÇÕES REGULARES
	• Verificar regularmente o piso dos pneus e 

substituir os pneus gastos.

	• Apertar regularmente os parafusos para evitar 
que se soltem.

	• Remover os objectos estranhos dos rolamen-
tos das rodas para manter um bom funciona-
mento.

7.6. INSPECÇÕES MENSAIS E 
ANUAIS
Efectue uma inspeção diária para verificar o as-
peto geral da scooter e para garantir que não 
existem danos visíveis.

Efectue inspecções mensais ou anuais para ga-
rantir um desempenho ótimo da scooter:

	• Verificar os eléctrodos da bateria para garan-
tir que estão corretamente ligados e sem co-
rrosão (mensalmente).

	• Inspecionar os conectores dos cabos eléctricos 
expostos e garantir que estão em boas con-
dições (mensalmente).

	• Verificar o isolamento dos cabos eléctricos e 
reparar ou substituir os encaixes e conectores 
danificados (anualmente).

	• Verificar se os parafusos ou porcas expostos 
estão soltos e apertá-los se necessário (men-
salmente).

	• Inspeccione os rolamentos e as peças do mo-
tor/transmissão da trotinete eléctrica e ates-
te o óleo lubrificante conforme necessário 
(anualmente).

CUIDADO
Evite que os módulos eléctricos se molhem e 
seque as peças molhadas antes de utilizar a 
scooter.
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8.

9.

10.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

GUIA DE RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

PROTEÇÃO AMBIENTAL

A scooter de Fuerteventura é cuidadosamente 
embalada numa caixa para a proteger da água e 
da pressão durante o transporte. Pode ser trans-
portada por via aérea, marítima ou terrestre sem 
problemas.

Para o armazenamento, o produto deve ser guar-
dado em locais à sombra, frescos, secos, ventila-
dos e livres de gases corrosivos, com uma tem-
peratura entre -20°C e 45°C e uma humidade de 
10% a 80%.

É importante evitar a exposição à luz solar dire-
ta e não armazenar a scooter junto a substân-
cias inflamáveis e explosivas, uma vez que isso 
pode afetar negativamente o seu desempenho ou 
mesmo danificá-la.

CUIDADO
Não tente reparar ou resolver problemas a não ser que seja uma oficina autorizada TotalCare Europe.

É crucial tratar corretamente as baterias, de acordo com as leis e regulamentos locais, quando estas 
atingem o fim da sua vida útil. Este tratamento pode envolver métodos como a solidificação e o en-
terramento profundo, o armazenamento no poço da mina perdida, a reciclagem ou outros processos 
autorizados. É importante evitar o abandono arbitrário das baterias para proteger o ambiente e cum-
prir os regulamentos aplicáveis.

Problema Solução

O indicador de alimentação não se acende quan-
do liga o interrutor de alimentação.

Verifique se a linha de alimentação e a linha de controlo es-
tão corretamente ligadas. Verificar a existência de contactos 
soltos e certificar-se de que a bateria está a fornecer energia 
corretamente.

A scooter Lanzarote apresenta inconsistências na 
velocidade e pára e reinicia durante a condução.

Verifique se o motor está a sobreaquecer, a emitir ruídos anor-
mais ou a apresentar outros fenómenos invulgares. Verificar 
se a linha de alimentação está corretamente ligada. Se o con-
trolador estiver danificado, contacte o concessionário para 
reparação.

	• Verificar se a tensão de carga é adequada.

A scooter não pode ser carregada correta-
mente.

	• Certifique-se de que a ventoinha de arrefecimento do ca-
rregador está a funcionar normalmente.

	• Verifique se a junta do carregador faz bom contacto com a 
interface do controlador.

	• Se a bateria continuar a não carregar totalmente após um 
período de carregamento prolongado, considere a hipótese 
de substituir a bateria, uma vez que esta pode estar danifi-
cada ou envelhecida.
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NÃO UTILIZE ESTE PRODUTO SE ESTE PARECER DANIFI-
CADO OU COM PEÇAS EM FALTA.

CONTACTE O SEU FORNECEDOR.

DURAÇÃO DA GARANTIA
O produto adquirido pelo cliente é protegido pela 
presente garantia, pela falta de conformidade 
do cliente que se manifeste no prazo de 3 anos 
a partir da data de compra do produto ou da data 
de entrega.

ÂMBITO DA GARANTIA
A garantia cobre qualquer avaria ou defeito de 
fabrico durante os primeiros 24 meses após a 
compra do produto. Após 2 anos e até 3 anos, o 
consumidor deve continuar a contatar o vende-
dor para reparar a não conformidade do produto, 
mas se necessário, o utilizador deve provar que 
o produto é defeituoso devido ao fabrico e não 
devido a má utilização ou falta de manutenção.

O âmbito territorial desta Garantia é para totali-
dade do território nacional espanhol.

Esta Garantia não afeta os direitos à disposição 
do consumidor, de acordo com as disposições do 
Real Decreto-Lei 7/2021, de 27 de Abril, sobre a 
transposição das diretivas da União Europeia em 
defesa dos consumidores.

PROCEDIMENTO PARA APLICAÇÃO 
DA GARANTIA
Para que a Garantia seja eficaz, o consumidor 
deve dirigir-se ao ponto de venda onde o produto 
foi adquirido; no caso de ser impossível comuni-
car com o ponto de venda, seja porque o produto 
foi fechado ou porque foi adquirido noutra co-
munidade autónoma, o consumidor pode conta-
tar  directamente o fabricante através do e-mail 
info@totalcare-europe.com.

É essencial apresentar uma cópia da fatura ou re-
cibo de compra, ou uma nota de entrega posterior 
à factura ou recibo, no momento da reclamação, 
indicando claramente o produto comprado e a 
data.

O consumidor deve entregar o produto no mesmo 
local onde foi adquirido, acompanhado de uma 

nota que explique a falta de conformidade.

ESTA GARANTIA NÃO COBRE
	• Danos causados por má utilização pelo utulizador 

por não obedecer às instruções dadas neste ma-
nual ou causados por outros factores humanos, má 
utilização, colisão com um objeto...

	• Danos causados por acidente, abuso, negligência 
ou uso indevido.

	• Danos causados por incêndio, inundação, tempes-
tade ou qualquer outro evento natural.

	• Produtos que tenham sido previamente reparados 
ou manuseados por pessoal não autorizado pelo 
fabricante ou vendedor.

	• Se as peças utilizadas não forem fabricadas pela 
nossa empresa.

	• Qualquer produto que não ostente ou tenha tido o 
seu número de série ou de fábrica alterado ou obli-
terado.

	• A garantia não cobre elementos de desgaste.

	• A reparação ou substituição da peça defeituosa 
será efetuada por pessoal qualificado e autorizado 
da TotalCare Europe, SL.
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Data de fabrico.

Representante Europeu.Conformidade europeia.

Deve consultar as instruções de  
utilização para obter informações de  
segurança.

Lote.LOT

Dados do fabricante. Número de série.SN

Referência do produto.REF
Consultar o manual do utilizador antes 
de utilizar o produto.

Legenda da etiquetagem.

Dispositivo médico em  
conformidade com o MDR.MD

Manual do utilizador

Scooter com dobragem eletrónica Fuerteventura
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